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Ávadas / tikslas

Tarptautinës hepatopankreatobiliarinës asociacijos (IHPBA) terminologijos komitetas 2000 metais Brisbane (Australi-

ja) vykusiame kongrese unifikavo terminus kepenø anatomijai ir rezekcijoms apibûdinti. Ðio straipsnio pagrindinis

tikslas – gimtàja kalba publikuoti 2000 metais paskelbtà Brisbane sistemà. Nomenklatûros terminø vertimas á lotynø

kalbà, jø apibûdinimas, reikðmës ir problematikos ávardijimas yra kiti ðio straipsnio tikslai.

Medþiaga

2000 metais Brisbane (Australija) paskelbta IHPBA terminologijos komiteto kepenø anatomijos ir rezekcijø nomenklatûra.

Rezultatai

IHPBA Brisbane 2000 metø terminai iðversti á lietuviø ir lotynø kalbas. Terminas hemiliver neturi loginio pagrindimo, nes

deðinioji ir kairioji kepenø dalys pagal savo tûrius yra nelygios. Ðiø anglø kalbos terminø vertimas á lietuviø kalbos medici-

ninius terminus yra problemiðkas: hemiliver, right liver, left liver, section, sectionectomy, trisectionectomy. Terminas hemi-

liver á lotynø kalbà neiðverèiamas. Þodis lobe, t. y. skiltis, yra tinkamesnis nei þodis hemiliver (taip pat jis tinkamesnis

apibûdinant terminus right liver ir left liver). Diskusija apie þodþio „skiltis“ tinkamumà nomenklatûroje turi bûti atnaujin-

ta dar kartà. Nors lotyniðko termino sectio reikðmë iðlieka prieðtaringa, ðis terminas galëtø bûti vartojamas. Termino

sector vertiniai ið anglø kalbos á lietuviø ir lotynø kalbas yra tinkamesni nei termino section. Vilniaus universiteto profeso-

rius Juozas Serapinas 1961–1972 metais tirdamas kepenø anatomijà apibûdino devynis kepenø segmentus.
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Iðvados

Terminai lobe (anglø k.), skiltis (lietuviø k.), lobus (lotynø k.) yra tinkamesni kepenø anatomijos ir rezekcijø nomenklatû-
rai nei panaðià prasmæ turintys terminai hemiliver ir liver (skiltis „skiriant“ vidurinei kepenø plokðtumai). Brisbane 2000
metø sistema iðlieka prieðtaringa pagal terminams keliamus reikalavimus. Ne anglø kalba, o lotynø kalba, kuri iðlieka
tradicine akademine medicine kalba, galëtø bûti bazine kalba parenkant ir nustatant anatominius ir chirurginius termi-
nus kepenø anatomijos ir rezekcijø terminø nomenklatûrai. J. Serapino ánaðas á devyniø segmentø kepenø struktûros
koncepcijos tyrimo istorijà turi bûti ávertintas ið naujo.

Pagrindiniai þodþiai: kepenø anatomija, kepenø terminija, kepenø chirurgija, hepatektomija, kepenø rezekcija, hemi-
hepatektomija, sekcioektomija, sektorektomija, segmentektomija

Background / objective

Translation of the universal Brisbane 2000 terminology of liver anatomy and resections into Lithuanian and Latin
languages and pointing out how the translated versions correspond to specific attributes for the terminology.

Material

Terminology of Liver Anatomy and Resections by Terminology Committee of the IHPBA, Brisbane 2000, Australia.

Results

The IHPBA Brisbane 2000 terminology of liver anatomy and resections is introduced in the Lithuanian language. The
terminology of this nomenclature was translated into and introduced in the Latin language, too. The term hemiliver has
no logistic explanation and translation because the right hemiliver and the left hemiliver are not equal in volume. The
following terms were translated with difficulty into Lithuanian: hemiliver, right liver, left liver, section, sectionectomy,
trisectionectomy. In fact, they are not translatable directly word by word in this national language. The term hemiliver,
is not translated into Latin at all. The use of word lobe instead of word hemiliver (in addition, instead of right liver and
left liver) can be discussed further. The meaning of the term section still remains controversial in Latin. Nevertheless, it
could be acceptable. The term sector is more suitable than the term section both in Lithuanian and in Latin. Professor of
Vilnius university (Lithuania) Juozas Serapinas defined 9 hepatic segments and described them in scientific literature in
the period of his research in 1961–1972.

Conclusions

The term lobe (by midplane of the liver) is more suitable in the nomenclature of hepatic anatomy and resections than
the terms hemiliver or liver. The terms of Brisbane 2000 system are still controversial regarding attributes for the
terminology (translatability and others). Not English but Latin, which still remains a traditional academic medical
language, might be the basic language for constructing anatomical and surgical terms for the nomenclature of liver
anatomy and resections. If so, terms have to be constructed in Latin and translated from Latin into English and other
national languages. The contribution of J. Serapinas to the history of development of the 9-segment structure of the
human liver should be re-evaluated.

Key words: liver anatomy, liver terminology, liver surgery, hepatectomy, liver resection, hemihepatectomy, sectionecto-
my, sectorectomy, segmentectomy

Ávadas

Tarptautinës hepatopankreatobiliarinës asociacijos
(IHPBA) terminologijos komitetas 2000 metais Bris-
bane (Australija) vykusiame kongrese unifikavo ter-
minus kepenø anatomijai ir rezekcijoms apibûdinti
[1]. Komiteto nariai: Steven M. Strasberg (pirminin-

kas) (JAV), Jacques Belghiti (Prancûzija), Pierre-Alain
Clavien (Ðveicarija), Eldar Gadzijev (Slovënija), James
O. Garden (JK), Wan-Yee Lau (Kinija), Masatoshi
Makuuchi (Japonija), Rusell W. Strong (Australija).

Ðis susitarimas buvo netrumpø diskusijø ir anketi-
niø apklausø rezultatas. Tai suþinota asmeniðkai ben-
draujant su Nagojos universiteto profesoriumi Yuji
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Nimura 1999 metais ir tais paèiais metais susiraðinë-
jant su Tokijo universiteto profesoriumi Masatoshi
Makuuchi dël termino section (anglø k.) vertimo la-
bai tikëtinø nesusipratimø á kitas kalbas, tarp jø ir
lotynø. Ði þinia buvo perduota S. M. Strasbergui.

Iki 2000 metø vyravo dvi kepenø anatomijà apibû-
dinanèiø terminø sistemos. To prieþastis: vienà pozici-
jà iðreiðkë Claud Couinaud (Prancûzija) [2], kità – John
E. Healey Jr ir Paul C. Schroy (JAV) [3]. Viena jø rë-
mësi vartø venø eigos ypatybëmis, kita – tulþies latakø
ir kepenø arterijø eigos ypatybëmis. Pirmoji – C. Cou-
inaud koncepcija – vyravo Prancûzijoje, Vokietijoje, ant-
roji – J. E. Healey Jr ir P. C. Schroy koncepcija – Japo-
nijoje, Honkonge, JAV.

Nomenklatûra anatomijai ir operacijoms apibûdinti
svarbi ne vien chirurgø praktiniam darbui, bet ir moks-
linëms diskusijoms (bendravimo priemonë), akade-
miniams mokymams. Universitetinio mokymo apie
chirurginæ kepenø anatomijà turiná lemia dëstytojo chi-
rurginë filosofija ir pasirengimas. Nesant vienos termi-
nø sistemos akademinës patikros metu (testai, egzami-
nai) atsiranda nesusipratimø „grësmë“. Ðiuo metu ji
gali bûti ryðki ir skausminga, jei universitetø chirurgi-
jos centrai remsis ne prieð septynerius metus paskelbtu
Brisbane sutarimu, o kuria nors viena tradicine, pava-
dinèiau regionine, koncepcija. Ðitai prognozuoti gali-
ma, jei viena ar kita kalba iðleidþiamoje akademinëje
literatûroje nesugebama iðdëstyti jau senokai patvirtin-
tos nomenklatûrinës sistemos – Brisbane sutarimo tei-
giniø [1]. Kaip ryðkus pavyzdys yra naujausias 2006

metø pabaigoje lietuviø kalba iðleistas vadovëlis „Chi-
rurgija“. Devinto skyriaus poskyrio „Kepenø chirurgi-
nës ligos“ 454 puslapyje [4] naudojamasi labai á
H. Bismutho straipsnio [5] paveikslà panaðiu ir 9.9 nu-
meriu paþymëtu paveikslu ir tokiais terminais kaip
„deðinioji lobektomija“ ir „kairioji lobektomija“. Jei ne-
nurodoma (o to „Chirurgijoje“ ir trûksta), kuria siste-
ma remiamasi, tai tampa dviprasmybe, nes C. Coui-
naud koncepcijoje [2] ir J. E. Healey, P. C. Schroy
koncepcijoje [3] ðiø terminø prasmë yra skirtinga. Kita
vertus, minëto poskyrio autoriai 440 puslapyje teisin-
gai teigia: „Tarptautinës hepatopankreatobiliarinës aso-
ciacijos (IHPBA) ekspertø komitetas 2000 m. paskel-
bë vieningà pagrindiniø kepenø rezekciniø operacijø
nomenklatûrà“. Taigi, pradëta, bet nebaigta, uþsimin-
ta, bet nutylëta, pradëta recenzuoti (nenurodyta kas),
bet nelaiku sustota. Brisbane terminø sistemoje apie
lobektomijas nekalbama.

Ðio straipsnio pagrindinis tikslas – gimtàja kalba
supaþindinti su 2000 metais paskelbta Brisbane sis-
tema. Nomenklatûros terminø vertimas á lotynø kal-
bà, jø apibûdinimas, reikðmës ir problematikos ávar-
dijimas yra kiti ðio straipsnio tikslai.

Terminai

1. Kepenø pirmos eilës anatominiø struktûrø
suskirstymas ir rezekcijø terminai

Tai nurodoma 1 lentelëje. Skliaustuose – originalûs
Brisbane nomenklatûros terminai.

1 lentelë. Kepenø pirmos eilës anatominiø struktûrø suskirstymas ir rezekcijø terminai

Anatominis terminas Couinaud segmentai Rezekciją apibūdinantis 
terminas 

Diagrama (apibūdinama 
sritis paryškinta) 

Dešinioji kepenų dalis (Right 
Hemiliver) 
arba 
Dešiniosios kepenys  
(Right Liver) 

Sg 5–8 (+/– Sg1) Dešinioji hepatektomija 
arba 
Dešinioji hemihepatek-
tomija 

 

    
Kairioji kepenų dalis (Left 
Hemiliver) 
arba 
Kairiosios kepenys 
(Left Liver) 

Sg 2–4 (+/– Sg1) Kairioji hepatektomija 
arba 
Kairioji hemihepatek- 
tomija 

 

 Skiriamoji riba: deðiniàjà ir kairiàjà kepenø dalis skiria plokðtuma (plane), kertanti tulþies pûslës duobæ ir apatinës tuðèiosios venos duobæ; ji
vadinama vidurine kepenø plokðtuma (midplane of the liver).
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2. Kepenø antros eilës anatominiø struktûrø suskirs-
tymas ir rezekcijø terminai

Jie pateikiami 2 lentelëje. Skliaustuose – originalûs
Brisbane nomenklatûros terminai. Remiamasi tulþies
latakø ir kepenø arterijø anatomija.

3. Kepenø treèios eilës anatominiø struktûrø su-
skirstymas ir rezekcijø terminai

Jie pateikiami 3 lentelëje.

2 lentelë. Kepenø antros eilës anatominiø struktûrø suskirstymas ir rezekcijø terminai

Anatominis terminas Couinaud segmentai Rezekciją apibūdinantis 
terminas 

Diagrama (apibūdinama 
sritis paryškinta) 

    
Dešinysis priekinis skyrius 
(Right Anterior Section) 

Sg 5, 8 Anatominį terminą koreguoti 
formantu „-ektomija“; 
Dešinioji priekinė sekcioek-
tomija (Right anterior 
sectionectomy) 

 

    
Dešinysis užpakalinis 
skyrius (Right Posterior 
Section) 

Sg 6, 7 Dešinioji užpakalinė 
sekcioektomija 
(Right posterior 
sectionectomy) 
 

 

    
Kairysis medialinis skyrius 
(Left Medial Section) 

S 4 Kairioji medialinė 
sekcioektomija (Left medial 
sectionectomy) 
arba 
Segmento 4 rezekcija 
arba 
Segmentektomija 4 

 

    
Kairysis lateralinis skyrius 
(Left Lateral Section) 

S 2, 3 Kairioji lateralinė 
sekcioektomija (Left lateral 
sectionectomy) 
arba 
Bisegmentektomija 2, 3 

 

 

3 lentelë. Kepenø treèios eilës anatominiø struktûrø suskirstymas ir rezekcijø terminai

Anatominis terminas Couinaud segmentai 
Rezekciją apibūdinantis 

terminas 
Diagrama (apibūdinama 

sritis paryškinta) 
    
Segmentai 1–9 Bet kuris iš Sg 1–9 Segmentektomija 

(segmentectomy) (pvz., 
segmentektomija 6)  
 

 

    
Du gretimi segmentai Bet kurie du nuo Sg 1 iki  

Sg 9, kai jie šalinami kartu 
Bisegmentektomija 
(bisegmentectomy) (pvz., 
bisegmentektomija 5,6) 
 

 

 Segmentai 1 ir 9 paveiksluose nepavaizduoti. Priimtina, jei bet kuri kepenø rezekcija bûtø pavadinta remiantis kepenø treèios eilës anatominio
suskirstymo terminais, pvz., deðinioji hemihepatektomija gali bûti vadinama Sg 5–8 rezekcija.

Skiriamosios ribos: segmentus skirianèiosios ribos yra plokðtumos, vadinamos intersegmentinëmis plokðtumomis (intersegmental planes)
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4. Priedas. Alternatyvus kepenø antros eilës anato-
miniø struktûrø suskirstymas

Pateikiamas 4 lentelëje. Ðis suskirstymas remiasi var-
tø venø anatomija.

Kitos anatominës kepenø rezekcijos („sectional“ li-
ver resections)

Nurodoma 5 lentelëje. Pavadinimas „kitos anatomi-
nës kepenø rezekcijos“ yra vertinys ið anglø kalbos
other „sectional“ liver resections.

„Deðinysis priekinis sektorius“ ir „Deðinysis priekinis skyrius“ yra sinonimai. „Deðinysis uþpakalinis sektorius“ ir „Deðinysis uþpakalinis
skyrius“ yra sinonimai. „Kairysis medialinis sektorius“ ir „Kairysis medialinis skyrius“ yra ne sinonimai, o skirtingo turinio terminai. Jais
apibûdinamos ne tos paèios anatominës sritys. „Kairysis lateralinis sektorius“ ir „Kairysis lateralinis skyrius“ taip pat yra ne sinonimai, o
skirtingo turinio terminai.

Skiriamosios ribos: antros eilës kepenø anatominiø struktûrø, kai jos nustatomos pagal vartø venø eigà, ribos – deðinioji ir kairioji intersekto-
rinës plokðtumos. Jos neturi þymenø kepenø pavirðiuje.

Anatominis terminas Couinaud segmentai Rezekciją apibūdinantis 
terminas 

Diagrama (apibūdinama 
sritis paryškinta) 

    
Dešinysis priekinis sektorius 
(Right Anterior Sector) 
arba 
Dešinysis paramedianinis 
sektorius (Right Paramedian 
Sector) 

Sg 5, 8 Anatominį terminą koreguoti 
formantu „-ektomija“, pvz., 
Dešinioji priekinė 
sektorektomija (Right 
Anterior Sectorectomy) 
arba 
Dešinioji paramedianinė 
sektorektomija (Right 
paramedian sectorectomy) 

 

    
Dešinysis užpakalinis 
sektorius (Right Posterior 
Sector) 
arba 
Dešinysis lateralinis 
sektorius (Right Lateral 
Sector) 

Sg 6, 7 Dešinioji užpakalinė 
sektorektomija (Right 
posterior sectorectomy) 
arba 
Dešinioji lateralinė 
sektorektomija 
(Right lateral sectorectomy) 

 

    
Kairysis medialinis sektorius 
(Left Medial Sector) 
arba 
Kairysis paramedianinis 
sektorius (Left Paramedian 
Sector) 

S 3, 4 Kairioji medialinė 
sektorektomija (Left medial 
sectorectomy) 
arba 
Kairioji paramedianinė 
sektorektomija 
arba 
Bisegmentektomija 3,4 

 

    
Kairysis lateralinis sektorius 
(Left Lateral Sector) 
arba 
Kairysis užpakalinis 
sektorius (Left Posterior 
Sector) 

S 2 Kairioji lateralinė sektorek-
tomija (Left lateral 
sectorectomy) 
arba 
Kairioji užpakalinė 
sektorektomija (Left 
posterior sectorectomy) 
arba 
Segmentektomija 2 

 

 

4 lentelë. Alternatyvus kepenø antros eilës anatominiø struktûrø suskirstymas
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Skiriamosios ribos: ðiuos skyrius riboja deðinioji ir kairioji intersekcinës plokðtumos (right and left intersectional planes). Kairioji intersekcinë
plokðtuma eina per umbilikaliná plyðá (umbilical fissure) ir kepenø pjautuvinio raiðèio (falciform ligament) prisitvirtinimo prie kepenø vietà.
Deðinioji intersekcinë plokðtuma iðorinio þymens kepenø pavirðiuje neturi.

5 lentelë. Kitø skyriø kepenø rezekcijos

Couinaud segmentai Rezekciją apibūdinantis terminas Diagrama (apibūdinama sritis 
paryškinta) 

Sg 4–8 (+/– Sg1) Dešinioji trisekcioektomija (Right Trisectionectomy) 
(rekomenduojama šį terminą vartoti) 
arba 
Išplėstinė dešinioji hepatektomija (Extended Right 
Hepatectomy) 
arba 
Išplėstinė dešinioji hemihepatektomija (Extended Right 
Hemihepatectomy) (+/– segmentas 1) 
 

 

Sg 2, 3, 4, 5, 8 Kairioji trisekcioektomija (Left trisectionectomy) 
(rekomenduojama šį terminą vartoti) 
arba 
Išplėstinė kairioji hepatektomija (Extended Left 
Hepatectomy) 
arba 
Išplėstinė kairioji hemihepatektomija (Extended Left 
Hemihepatectomy) (+/– segmentas 1) 

 

 

6 lentelë. Brisbane 2000 sistemos anatominiø terminø vertiniai á lotynø kalbà

Originalūs anatominiai terminai (English) Vertiniai į lotynų kalbą (Latin) 

Right liver 
Right hemiliver 

Hepar dextrum 
Pars dextra hepatis (alternatyva: lobus dexter hepatis) 

Left liver 
Left hemiliver 

Hepar sinistrum 
Pars sinistra hepatis (alternatyva: lobus sinister hepatis) 

Right anterior section Sectio anterior dextra hepatis 
Right posterior section Sectio posterior dextra hepatis 
Left medial section Sectio medialis sinistra hepatis 
Left lateral section Sectio lateralis sinistra hepatis 
Right anterior sector Sector anterior dexter hepatis 
Right posterior sector Sector posterior dexter hepatis 
Left medial sector Sector medialis sinister hepatis 
Left lateral sector Sector lateralis sinister hepatis 
Right paramedian sector Sector paramedianus dexter hepatis 
Right lateral sector Sector lateralis dexter hepatis 
Left paramedian sector Sector paramedianus sinister hepatis 
Left posterior sector Sector posterior sinister hepatis 
Segment  Segmentum, i n 
Midplane of the liver Planum medianum hepatis 
Right intersectional plane Planum intersectionale dextrum 
Left intersectional plane Planum intersectionale sinistrum 
Right intersectoral plane Planum intersectorale dextrum 
Left intersectoral plane Planum intersectorale sinistrum 
Umbilical fissure Fissura umbilicalis 
Intersegmental plane Planum intersegmentale 
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Lietuvoje medicininës lotynø kalbos vartojimas yra
tradiciðkai áprastas. Brisbane 2000 metø sistemos ter-
minø vertimas á lotynø kalbà pateikiamas 6 ir 7 lente-
lëse.

Diskusija

Techniniø (darbiniø) terminø þodynas, naudojamas
tam tikroje specifinëje mokslo, meno, technikos srity-
je, yra vadinamas terminologija arba nomenklatûra.
Kaip bendravimo priemonë, jis atspindi svarbiausius
vienos ar kitos srities atradimus, pasiekimus ir susita-
rimus.

Kepenø anatominës struktûros ir rezekcijø apim-
tis daugelá metø buvo ávardijamos prieðtaringai. Siau-
ros specializacijos gydytojams iðmokti dvi sistemines
nomenklatûras ir jomis naudotis skirtingose gydy-
mo ástaigose tikrai nëra sudëtinga. Taèiau universa-
lios terminijos nebuvimas jau yra mokslo trûkumas.

7 lentelë. Brisbane 2000 metø sistemos kepenø rezekcijas apibûdinanèiø terminø vertiniai á lotynø kalbà

Originalūs rezekcijų terminai (in English) Vertiniai į lotynų kalbą (terms in Latin) 

Right hepatectomy 
Right hemihepatectomy 

Hepatectomia dextra 
Hemihepatectomia dextra 

Left hepatectomy 
Left hemihepatectomy 

Hepatectomia sinistra 
Hemihepatectomia sinistra 

Right anterior sectionectomy Sectioectomia anterior dextra hepatis 
Right posterior sectionectomy Sectioectomia posterior dextra hepatis 
Left medial sectionectomy Sectioectomia medialis sinistra hepatis 
Left lateral sectionectomy Sectioectomia lateralis sinistra hepatis 
Right anterior sectorectomy Sectorectomia anterior dextra hepatis 
Right posterior sectorectomy Sectorectomia posterior dextra hepatis 
Left medial sectorectomy Sectorectomia medialis sinistra hepatis 
Left lateral sectorectomy Sectorectomia lateralis sinistra hepatis 

Right paramedian sectorectomy Sectorectomia paramediana dextra hepatis 
Right lateral sectorectomy Sectorectomia lateralis dextra hepatis 
Left paramedian sectorectomy Sectorectomia paramediana sinistra hepatis 
Left posterior sectorectomy Sectorectomia posterior sinistra hepatis 
Segmentectomy Segmentectomia 
Bisegmentectomy Bisegmentectomia 
Right trisectionectomy Trisectioectomia dextra 
Extended right hepatectomy Hepatectomia dextra extensa 
Extended right hemihepatectomy Hemihepatectomia dextra extensa 
Left trisectionectomy Trisectioectomia sinistra 
Extended left hepatectomy Hepatectomia sinistra extensa 
Extended left hemihepatectomy Hemihepatectomia sinistra extensa 

 

Suprantama, tokioje dirvoje universitetinis mokymas
ir mokymasis tampa nevienareikðmis, kitaip sakant,
subjektyvus.

2000 metais Brisbane susitarta dël kepenø anato-
miniø struktûrø ir rezekciniø operacijø terminijos.
Manau, kad S. M. Strasbergo analitiniai straipsniai
buvo vieni ið svarbiausiø energetiniø katalizatoriø sie-
kiant unifikuotø kepenø anatomijos ir rezekciniø ope-
racijø terminø [6]. 2000 metø sutarimui buvo pasi-
ruoðta. Nuo tada jo terminus buvo rekomenduota
vartoti praktikoje, mokslinëje literatûroje, universite-
tiniame mokyme. Be abejo, chirurginei filosofijai keis-
tis irgi reikia laiko, taèiau realios ir virtualios globali-
zacijos pasaulyje kiekvieno proceso laikas vis trumpëja.

Kita pastaba analizuojant Brisbane sutarimo tei-
ginius yra susijusi su suderintomis C. Couinaud ir
J. E. Healey Jr bei P. C. Schroy koncepcijomis. Ta-
èiau þodis „derinimas“ nëra mokslinis terminas. Kita
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vertus, ðiuo mûsø gyvenimo etapu to reikëjo. Nors
ðiø eiluèiø autorius visada manë, kad J. E. Healey Jr ir
P. C. Schroy kepenø pirmos eilës anatominiø struk-
tûrø suskirstymas ir rezekcijø terminai „deðinioji ke-
penø skiltis“ ir „kairioji kepenø skiltis“ (kai jø skiria-
moji plokðtuma apima Cantlie linijà), „deðinioji
lobektomija“ ir „kairioji lobektomija“ (chirurginis ter-
minas konkordantiðkas anatominiam) yra labiau pa-
grásti, taèiau IHPBA komitetas pirmenybæ suteikë
C. Couinaud kepenø pirmos eilës anatominiams ir
chirurginiams terminams right liver, right hemiliver bei
left liver, left hemiliver. Taèiau èia reikia bûti labai ati-
diems, nes IHPBA, nors ir pritarë tokiems C. Coui-
naud pasiûlytiems terminams kaip þodþio formai, ta-
èiau su jø turiniu nesutiko, nes sutarta, kad ne ligamentum
falciforme hepatis fiksacijos prie kepenø pavirðiaus vie-
ta yra deðiniøjø ir kairiøjø kepenø vienas ið skiriamø-
jø orientyrø. Vadinasi, C. Couinaud kepenø deðinio-
sios ir kairiosios skilèiø sampratai ir iðvestiniams
terminams (lobektomijoms) nepritarta. O bûtent ðitai
ir yra pateikta kaip mokomoji medþiaga „Chirurgi-
jos“ vadovëlyje.

Kiekvienas vertimas turi savo lingvistinæ problema-
tikà. Ji atsiranda ir verèiant terminus á lietuviø kalbà:

• Kokie turi bûti tinkamiausi anglø kalbos termi-
nø right liver ir left liver vertimai: deðiniosios ke-
penys ar deðinioji kepenø dalis, kairiosios kepe-
nys ar kairioji kepenø dalis?

• Ar galima ieðkant tinkamiausiø right liver ir left
liver vertimø vartoti gerà lietuviðkà þodá „skiltis“
(nors pagal Brisbane klasifikacijà to daryti nega-
lima)?

• Kokie turi bûti tinkamiausi terminø right hemi-
liver ir left hemiliver vertimai? Pabrëþtina, kad lo-
gine prasme tai netikslûs terminai ir anglø kal-
boje, nes deðinioji kepenø dalis sudaro apie 60%
kepenø parenchimos tûrio, kairioji – apie 40%,
t. y. ne po 50%.

• Koks turi bûti termino sectionectomy vertimas á
lietuviø kalbà (sekcioektomija, skyriaus paðali-
nimas ar kita)?

• Ar medicininës lotynø kalbos ignoravimo dau-
gelyje pasaulio ðaliø laikotarpiu verta anglø kal-
bos terminus versti á mûsø ðalyje vartojamà loty-
nø kalbà ar ne; beje, aptariamø terminø vertimai

á lotynø kalbà paprastesni nei á lietuviø kalbà,
iðskyrus vienà þodá anglø kalba hemiliver.

Þinant, kad kepenø rezekcijos – áprastinës ir ne
paèios sudëtingiausios (iðskyrus tulþies latakø pik-
tybinius navikus kepenø vartø srityje) bendrosios
chirurgijos imties operacijos, tikëtina, jog ásigijus ul-
tragarsinës aspiracinës ar kitos alternatyvios techni-
kos, jos bus rutiniðkai atliekamos keliø Lietuvos mies-
tø ligoniniø chirurgijos skyriuose. Vengiu vartoti ypaè
neáprasto, netradicinio ir lingvistiðkai nejautraus, o tai
reiðkia bjauraus, neseniai lietuviø kalbai sukurpto ter-
mino „abdominalinë chirurgija“ ir jo vediniø, pa-
vyzdþiui, „abdominalinio chirurgo licencija“ ir pan.

Iðvertus Brisbane nomenklatûrinës sistemos termi-
nus dar kartà reikia atsakyti á toká pagrástà klausimà:
ar naujieji terminai atitinka aðtuonis lingvistinius ter-
minø kûrimo reikalavimus? Primename juos [7]:

1) terminai turi bûti anatomiðkai tikslûs;
2) anatomijos ir chirurgijos terminai turi atitikti vie-

nas kità (terminø konkordantiðkumo principas);
3) terminai turi bûti logiðki;
4) lengvai suprantami;
5) lingvistiðkai teisingi;
6) tikslûs;
7) trumpi ir reikðmingi;
8) reikia parinkti tokius terminus, kuriuos galima

gerai iðversti á kitas kalbas.

S. M. Strasbergas 2005 metais dar kartà pabrëþë
(pastaba diskusijai pateikta 1999 metais), kad verèiant
anglø kalbos þodá section á kitas kalbas atsiras sunku-
mø [7]. Juk ið tikro mums labai neáprastas section
tiesioginis vertimas ir jo iðvestinis terminas „sekcio-
ektomija“. Todël lietuviø kalboje greièiausiai reikë-
tø vartoti alternatyvø deðiniosios kepenø pusës (de-
ðiniøjø kepenø) antros eilës anatominiø struktûrø
suskirstymà ir rezekcijø pavadinimus. Tokià galimybæ
suteikia Brisbane nomenklatûros priedas. Tada sa-
kytume taip: „sektorius“ ir „sektorektomija“. Pabrëþ-
tina, kad tai tik gráþimas prie C. Couinaud vartoto
þodþio „sektorius“, o ne prie ðio termino turinio api-
bûdinant kairiosios kepenø dalies antros eilës anato-
mines struktûras (þr. 4 lentelæ).

Kalbant apie kitø anglø kalba uþraðytø terminø ver-
timus, taip pat gali rastis lingvistiniø keblumø. Pir-
mos eilës anatominiø struktûrø terminai „deðiniosios
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kepenys“ (verèiant right liver), „kairiosios kepenys“ (ver-
èiant left liver) bûtø labai neáprasti. Kita vertus, lo-
tyniðki terminai hepar dextrum ir hepar sinistrum ling-
vistiðkai yra taisyklingi. Iðvestiniai lotyniðki terminai
taip pat bûtø tikslûs: hepatectomia dextra, hepatecto-
mia sinistra, hemihepatectomia dextra, hemihepatecto-
mia sinistra.

Kalbant apie kepenø antros eilës anatominiø struk-
tûrø terminus istorija kartojasi. Áprastiniais taptø tik
lotyniðki terminai: pavyzdþiui, sectio anterior dextra ir
sectioectomia anterior dextra.

Kepenø treèios eilës anatominiø struktûrø termi-
nø vertiniai nei á lietuviø, nei á lotynø kalbà keblumø
nekelia.

Nors ðiame straipsnyje pagrindinis dëmesys krei-
piamas á Brisbane 2000 metø nomenklatûrinæ siste-
mà, negalima nepaminëti visø átakingiausiø asmeny-
biø, kurios reikðmingai prisidëjo prie kepenø
segmentinës anatomijos ir chirurgijos mokslo plëto-
tës [8].

• Spiegel (1622): pirmasis apraðë kepenø kaudali-
næ skiltá; jà pavadino lobus exiguus; tai vëliau bu-
vo vadinama kaudalinës skilties (lot. lobus cau-
datus) kairiàja, t. y. Spiegelio, skiltimi; ðiandien
Spiegelio apraðytoji kepenø sritis vadinama 1 seg-
mentu [9].

• J. Walaeus (1640): pirmasis apraðë kepenø tria-
dà; todël C. Couinaud pagrástai ðià triadà (pluoð-
tà) su jà supanèia jungiamojo audinio makðtimi
vadina ne Glisson, o Walaeus pluoðtu.

• F. Glisson (1642): patvirtino J. Walaeus teiginá
po dvejø metø, t. y. 1642-aisiais, iðleistoje kny-
goje Anatomia hepatis.

• R. T. H. Laennec (1803): reikðmingi kepenø ið-
orinio dangalo (kapsulës) tyrimai; esminis jo ána-
ðas á kepenø anatomijos tyrimus – tai árodymai,
kad iðorinis kepenø dangalas ir kepenis dengian-
ti pilvaplëvë yra dvi skirtingos struktûros; epo-
niminiai terminai – „Laenneco kapsulë“, „Laen-
neco dangalas“.

• H. Rex (1888): nustatë tikràjà kepenø deðinio-
sios ir kairiosios skilèiø ribà; tai yra linija (dabar
tai vadinama plokðtuma) nuo tulþies pûslës duo-
bës iki apatinës tuðèosios venos duobës; per ðià
linijà einantis menamas plyðys pavadintas pa-

grindine portine frisûra; eponiminis terminas –
„Rex linija“; þinomas dar vienas eponiminis ter-
minas „recessus Rex“ [10].

• J. Cantlie (1897): patvirtinami H. Rex atradi-
mai; eponiminio termino „Cantlie linija“ pras-
më atitinka minëto eponiminio termino „Rex li-
nija“ prasmæ; literatûroje pasitaiko ir dar vienas
tà paèià prasmæ turintis eponiminis terminas
„Rex-Cantlie-Serege linija“ [11].

• H. Rouviere (1924): vaga kepenø visceraliniame
pavirðiuje, kuria eina 6 segmento triada; eponi-
minis terminas „Rouviere vaga“; naujøjø laikø
tyrimais patikslinta, jog Rouviere vaga eina
6 segmento 6a subsegmento triada [12].

• H. McIndoe ir V. S. Counseller (1927): atliko
reikðmingus intrahepatinës anatomijos tyrimus [13].

• C.-H. Hjörtsjö (1951): reikðmingi topografiniai
intrahepatinës tulþies latakø sistemos tyrimai;
jais remiantis prieita prie iðvados, kad kepenys
yra segmentinis organas [14]; teigiama, kad
J. E. Healey Jr ir P. C. Schroy darbo sëkmæ lë-
më C.-H. Hjörtsjö darbø detali analizë [15].

• H. Elias, D. Petty (1952): nustatë, kad tarp ke-
penø venø daþniausiai randamos pakankamai
gausios jungtys [16].

• C. Couinaud (1953–1954): segmentinë kepe-
nø anatomijos koncepcija, pagrásta vartø venø
ðakojimosi ypatybëmis; apibûdino aðtuonis seg-
mentus [2].

• J. E. Healey Jr, P. C. Schroy (1953): segmenti-
në (sritinë) kepenø anatomijos koncepcija, pa-
grásta tulþies latakø eigos ir arterijø ðakojimosi
ypatybëmis [3].

• N. A. Goldsmith, R. T. Woodburne (1957): pa-
tvirtino, kad intrahepatiniø tulþies latakø eiga ir
arterijø ðakojimasis yra labai panaðus á vartø ve-
nø ðakojimàsi; pripaþástama jo darbø reikðmë ti-
riant segmentinæ kepenø struktûrà [17].

• Kiti: F. P. Mall (1906), H. M. Evans (1912),
H. N. Segall (1923), A. Mellnikoff (1924),
M. H. Fainsinger (1950), O. Norman (1951),
H. Schmidt ir E. Guttmann (1956), G. Koiss ir
I. Miletitis (1958), R. L. Banner ir R. D. Bras-
field (1958) [18], N. A. Michels (1966) [15],
G. A. Kune (1969) [19], K. J. Hardy ir D. H. Nye
[20, 21].
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Neabejotina, kad þymiausi praeito amþiaus darbai
kepenø anatomijos srityje – tai C. Couinaud [2] ir
J. E. Healey, P. C. Schroy [3] straipsniai. C. Coui-
naud 1 segmento ir 9 segmento apibûdinimas buvo
tolesnë ðiø darbø tàsa [9]. Dviejø koncepcijø rezulta-
tas – dvi turiniu skirtingos terminø sistemos.

Kalbant apie Lietuvos mokslininkø chirurgø dar-
bus siekiant patikslinti kepenø segmentinæ anatomijà
privalu paminëti Vilniaus universiteto prof. Juozo Se-
rapino veiklà. Kepenø makroanatomijos tyrimus jis
pradëjo 1961 metais. Pirmieji moksliniai straipsniai
ðia tematika pasirodë 1964 metais rusø kalba. Ta-
èiau svarbiausieji ið jø – 1969, 1970 metais [22,
23]. Moksliniai tyrimai apibendrinti 1972 metais
apgintoje habilitacijos disertacijoje, kurioje iðdësty-
ti milþiniðko originalaus objektyvaus anatominio ty-
rimo rezultatai. Tirtos 532 þmoniø lavonø kepenys
ir 182 ðunø kepenys; ið viso – 714 kepenø koroziniø
preparatø. Palyginimui: C. Couinaud tyrë 111 kepe-
nø preparatø (daþniausiai rëmësi 103 koroziniais pre-
paratais), kiti þinomi tyrëjai – gerokai maþiau. Svar-
biausios J. Serapino iðvados yra tokios:

• Kepenis reikia skirstyti á tris sektorius – kairijá,
vidurinájá ir deðinájá – o ne á keturis, nes vartø
vena ðakojasi ne á keturis, o á tris kamienus –
truncus sinister (atitinka kairiàjà v. portae ðakà),
truncus medius (atitinka v. portae anterior) ir trun-
cus dexter (atitinka v. portae posterior).

• Kepenø segmentø skaièius nëra vienodas. Daþ-
niausiai kepenis sudaro devyni segmentai (72 ±
3,2%), reèiau – 8 segmentai (16,5 ± 2,6%), dar
reèiau – 7 segmentai (5 ± 1,5%). Kartais randa-
ma 10 segmentø (3,5 ± 1,3%). Dël ryðkiø va-
riacijø 3% atvejø segmentinës struktûros áver-
tinti neámanoma (ðiam atsakingam ávertinimui
buvo atrinkta 200 preparatø).

• Kai dël ryðkiø variacijø segmentinës struktûros áver-
tinti neámanoma (3% atvejø), t. y. kai nëra sekto-
riniø ir segmentiniø ðakø, matomos dauginës in-
traorganinës jungtys, kuriø tipinës segmentinës

kepenø struktûros atvejais nebûna. Todël visada,
kai ruoðiamasi kepenø rezekcinei operacijai, bûti-
na vertinti jø kraujagysles (atlikti angiografijà).

Tai, kad tuo metu prof. Juozas Serapinas konstata-
vo, jog kepenis daþniausiai sudaro ne aðtuoni (C. Coui-
naud teiginys), o devyni segmentai, buvo jo svarbiau-
sias ánaðas á tolesnæ kepenø segmentinës struktûros
koncepcijos plëtotæ. C. Couinaud kepenø 9 segmen-
tà apibûdino tik po 25 metø, kai dar syká ávertino
savo nepalyginti maþesnæ nei J. Serapino kolekcijà ir
paskelbë tai plaèiai prieinamoje ir visiems supranta-
moje literatûroje.

Reikia ir bûtina naudotis tuo, kas sieja, o ne skiria.

Iðvados

Kasdieniame ir akademiniame darbe, mokslinëse dis-
kusijose, publikacijose, apibûdinant kepenø anatomijà
ir rezekcines operacijas, reikia remtis 2000 metø Bris-
bane nomenklatûros terminais. Brisbane sutarimas su-
teikia pakankamà terminø pasirinkimo laisvæ kitose –
ne anglø – kalbose. Dël specifiniø lingvistiniø prie-
þasèiø negalint iðversti vieno ar kito þodþio ið anglø
kalbos, galima pasinaudoti lotynø kalba, jei tai yra
priimta ðalyje. Kita vertus, kepenø anatomijos ir re-
zekciniø operacijø terminai turi bûti tobulinami ben-
dru sutarimu. Terminas lobe (kai deðiniàjà ir kairiàjà
skiltis „skiria“ vidurinë kepenø plokðtuma) yra tin-
kamesnis kepenø anatomijos ir rezekcijø nomenkla-
tûrai nei Brisbane sistemos terminai hemiliver ir li-
ver. Ne anglø kalba, o lotynø kalba, kuri iðlieka
tradicine akademine medicinos kalba, galëtø bûti pa-
matinë parenkant ir nustatant anatomijos ir chirur-
gijos terminus kepenø anatomijos ir rezekcijø termi-
nø nomenklatûrai. Lietuviø kalba 2006 metais
iðleistame „Chirurgijos“ vadovëlyje nurodytais termi-
nais, apibûdinanèiais kepenø rezekcijø apimtis, nau-
dotis negalima. Prof. Juozo Serapino ánaðas á devyniø
segmentø kepenø struktûros koncepcijos tyrimo isto-
rijà turi bûti ávertintas ið naujo.
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Nuomonë

Medicinos terminø parinkimas, vartojimas ir jø uni-
fikavimas visada buvo sunkus ir nedëkingas darbas.
Medikø kalba neretai yra specifinis þargonas, kurá le-
mia kasdienë praktika ir svetimø kalbø terminai, tarp
jø ir lotynø.

Raimundo Lunevièiaus straipsnyje „Terminai ke-
penø anatomijai ir rezekcijoms apibûdinti: Brisbane
2000 metø sistema bûtina naudotis ir Lietuvoje“ ne
tik informuojama apie Brisbane nomenklatûrinæ sis-
temà, bet ir pateikiamas jos terminø vertimas á lietu-
viø ir lotynø kalbas. Tai sveikintina. Medicinos ter-
minai, nors ir gali bûti kritikuojami ir keièiami, turi
bûti visø vienodai vartojami.

Ðiuo metu lietuviðkiems medicinos terminams ir
pavadinimams vis daugiau átakos turi anglø kalba. Ta-
èiau angliðkus terminus ne visada galima tiksliai ið-
versti á kitas kalbas – lietuviø, lotynø. Kita vertus,

lotynø kalba Lietuvoje vis dar iðlieka medicinos ter-
minø pagrindas. Todël anglø kalbos terminø atitik-
menø paieðka tiek gimtojoje lietuviø, tiek medicini-
nëje lotynø kalboje yra labai svarbi.

Ðiame straipsnyje paminëti profesoriaus Juozo Se-
rapino darbai yra nepelnytai pamirðti.

Manau, kad profesoriaus Raimundo Lunevièiaus
straipsnis „Terminai kepenø anatomijai ir rezekcijoms
apibûdinti: Brisbane 2000 metø sistema bûtina nau-
dotis ir Lietuvoje“ yra pirmasis postûmis perþiûrint ir
naujai adaptuojant visà mûsø ðiuolaikinæ terminijà lie-
tuviø kalba.
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